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093 Cumple Tu Palabra – Miécoles
093 KeepYyour Word
Recientemente me preguntaron: ¿Qué significa estar perdido? 

I was recently asked the question, what does it mean to be lost?  

El Señor me dio una respuesta interesante. 

The Lord gave me an interesting answer.  

Nunca lo había expresado de esta manera, pero creo que vale la pena repetirse.  

I had never expressed it quite this way before, but I believe it is worth repeating.  

Mencioné que si estuvieras manejando tu auto,

I mentioned the fact that if you were driving in a car, 

y tuvieras un mapa y fuera noche, 

and you had a map and it was late at night, 

y tuvieras problemas leyendo las señales del camino y leyendo el mapa al mismo tiempo, 

and you were having difficulty reading the road signs and reading the map, 

sería muy fácil perderte; 

it would be very easy to get lost; 

esto es, estar geográficamente perdido. 

that is, geographically lost.  

Simplemente no sabrías dónde estás respecto al mapa y las calles.  

You simply wouldn’t know where you were regarding the map and the roads.  

Esta ilustración es muy similar a estar perdido espiritualmente.  

That illustration is very similar to being lost spiritually.  

No sabes dónde estás en una relación con Dios 

You don’t know where you are in relationship to God

o dónde estás en relación con el cielo y el infierno. 

 or where you are in relationship to heaven and hell.  

Perdido de Dios y perdido del cielo. 

Lost from God and lost from heaven.  

Pero había una tercera idea.  

But there was a third idea.  

Podrías estar profundamente perdido. 

You could be profoundly lost.  

Una persona profundamente perdida es la que cree que NO está perdida,  

A person who is profoundly lost is one who thinks he is NOT lost, 

que piensa que su relación con Cristo está bien, cuando de hecho no lo está.  

who thinks his relationship with Christ is okay, when in fact it is not.

Muchas vidas no se alinean a la palabra de Dios. 

Many people’s lives not lining up with the word of God. 

No saben lo que significa estar perdido.  

They don’t know what it means to be saved.  

Todos deberíamos estar interesados en esta pregunta de si verdaderamente somos o no salvos.  

All of us should be interested in this question of whether or not we are truly saved.

¿Está nuestro mapa llevándonos a Dios? 

Is our roadmap taking us God?  

En otras ocasiones hemos dicho que podemos escuchar nuestras lenguas,  

In times past we have mentioned that we can listen to our tongues, 

porque Jesús dice que nuestras lenguas revelan lo que está en el corazón. 

because Jesus tells us that our tongues reveal what is in our heart.  

Si tenemos un corazón correcto, tenemos una lengua correcta.  

If we have a right heart, we have a right tongue.

Es una señal en el camino de la vida diciéndonos dónde estamos.  

It s a sign along the road of life telling us where we are.  

Pero si nuestra lengua está hablando obscenidades y criticando personas,  

But if our tongue is speaking obscenities and remarks that are critical and unprofitable, 

indica que nuestro corazón no es recto. 

it indicates that our heart is not right.  

El libro de Proverbios habla muchas veces del tema de la lengua y el corazón.  

The book of Proverbs speaks about the issues of our tongues and our heart many times.  

Hoy veremos Proverbios 12:22. 

Today we are looking at Proverbs 12:22. 

Dice que el Señor aborrece a los que no guardan su palabra, 

It tells us that the Lord hates those who don’t keep their word, 

pero se deleita en los que lo hacen. 

but he delights in those who do.  

Esta es una declaración fuerte. 

That is a strong statement.

Estoy en la junta directiva de una organización para jóvenes cristianos que ayuda a jóvenes en problemas.  

I am on the board of directors of a Christian youth organization that helps troubled youth.

Todos los años tenemos un banquete para juntar dinero y ayudar a los jóvenes.  

Every year we have a banquet to raise money to help the youth.

Le pedimos a cristianos en la comunidad que vengan y tengan una comida gratis mientras oyen lo que hacemos.  

We ask Christians in the community to come to a free meal and hear what we are doing.

Después les pedimos que consideren una donación para ayudar.  

Afterwards, we ask them to consider a donation of some money to help.

Muchos firman compromisos para donar unos cuántos dólares al mes de modo voluntario. 

Many voluntarily sign pledges to give a few dollars every month.

¡Pero no muchos cumplen su promesa! 

But not very many keep their promise!

El Señor aborrece aquellos que no guardan su palabra, pero se deleita en los que sí lo hacen. 

The Lord hates those who don’t keep their word, but he delights in those who do.

Espero que hoy seas cuidadoso con tus palabras, ahora que sabes que es importante.  

I hope you will be careful to keep your word, now that you know it is important.

No digas: Haré algo mañana, si no lo piensas hacer.  

Don’t say, I will do something tomorrow, if you don’t mean it.

No digas que ayudarás, si no lo haces después.  

Don’t say you will help, and then don’t do it.

También posponer ayudar cuando has dicho que lo harás… 

Also to continually put off helping, after you said that you would …

es lo mismo a no guardar tu palabra una y otra vez.

it is the same as not keeping your word over and over again.

Ves cuán importante es esto para Dios.

You see how important this is to God.

Tú quieres que Dios guarde su palabra, 

You want God to keep his word to you,

así que es razonable que él nos pida lo mismo.  

so it is very reasonable that he wants us to keep ours.

Hasta puedes prometer hacer algo. 

You might even promise that you will do something.

Por favor no lo hagas pues puede que no logres cumplir tu promesa.  

Please don’t do that because you might not be able to keep the promise.

Muchos hasta prometen con un juramento,  

Some people even make promises with an oath,

pero también se nos manda no hacer esto. 

but we are told not to do that either.

El apóstol Santiago dice en su epístola capítulo 5 verso 12: 

The Apostle James says this in James Chapter 5 verse 12:

“Pero sobre todo, hermanos, no juren, 

 “But above all things, my brethren, swear not, 

ni por el cielo, ni por la tierra, ni por ningún otro juramento:  

neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: 

sino que su sí sea sí, y su no, no. 

but let your ‘yes’ be ‘yes’, and your ‘no’ be ‘no’.”

Nuestra lengua está involucrada en la integridad del corazón.  

Our tongue is involved in the integrity of our heart.  

¿Cuánta honestidad tienes en ella? ¿Ha sido tu corazón arreglado? 

How much basic honesty do you have there?  Has your heart been fixed?  

¿Está tu corazón compuesto? ¿Tienes problemas diciendo la verdad? 

Is your heart fixed?  Do you have a problem telling the truth? 

¿Tienes problemas manteniendo tu palabra? 

 Do you have a problem keeping your word?  

Si le dices a alguien que llegarás a las 10 en punto, ¿llegas a las 10 en punto? 

If you tell people you are going to be there at 10 o’clock, do you get there at 10 o’clock?  

Si le dices a alguien que comprarás algo a cierto precio, 

If you tell someone you will buy something from them at a certain price, 

¿lo compras a dicho precio?  

do you purchase that thing at that price?  

¿Dices que ayudarás porque piensas que a los otros les gusta escuchar estas cosas,  

Do you say you will help because you think others want to hear those things, 

pero lo dijiste para que te dejen en paz?

but you said it in order to get them to leave you alone?

El Señor aborrece a quienes no pueden guardar su palabra. 

The Lord hates those who don’t keep their word.  

Puede ser que, si tienes problemas manteniendo tu palabra,  

It could be if you are having difficulty keeping your word, 

Cristo no viva en tu corazón.

the problem may be that Christ is not living in your heart.  

Podrías ser una persona religiosa, que no sabe lo que significa nacer de nuevo,  

You may be a religious person, who does not realize what it means to be born again, 

o aceptar a Jesús en tu corazón.

to have Jesus come into your heart.  

Jesús debe vivir allí y gobernar tu corazón.  

Jesus needs to live there and rule and reign in your heart. 

Por cierto que una de las cosas que ha hecho el Señor es cumplir su palabra.  

 Surely one thing that the Lord has done, is kept his word.  

Le dijo a sus discípulos: ¿Ven este templo? 

He said to his disciples, “See this temple?  

Lo destruiré y lo levantaré en 3 días”. 

I will destroy it and raise it up again in 3 days.”  

Hablaba de su cuerpo que sería crucificado y resucitaría.  

He was speaking about his body being crucified and resurrected.  

Fue destruido y levantado, como Jesús dijo que sería.  

It was destroyed and it was raised up, as Jesus said it would.  

Recientemente me dijeron de un hombre que recibió a Jesús 

Recently I was told about a man who received Jesus 

basado en el hecho de que Jesús cumple su palabra. 

based on the fact that Jesus kept his word.  

En los evangelios Jesús dijo que si él fuera levantado, atraería a los hombres a él. 

In the gospels Jesus said if I be lifted up, I will draw all men unto me.  

Es una de las muchas declaraciones que hizo el Señor en las Escrituras,  

That is one of many statements made by the Lord in the scriptures, 

pero esta tiene una importancia particular.  

but this one has a particular importance.  

Se refería a su muerte en la cruz.  

He was referring to his death on the cross.  

Dijo SI fuera levantado en una cruz, ATRAERÉ a los hombres a mí mismo.

He said IF I be lifted up on the cross, I WILL draw all men unto me.  

Muchas partes del Nuevo Testamento son cumplimiento de las cosas profetizadas en el Antiguo Testamento,  

Many scriptures of the New Testament are fulfillments of things that were prophesied in the Old Testament, 

pero la gente que critica la Biblia ha dicho esto: 

but people who want to criticize the Bible have said this:

que el Nuevo Testamento fue escrito viendo al Antiguo Testamento  

that the New Testament was written simply by looking at the Old testament 

para que pareciera que las promesas de Dios se cumplieron en la vida de Cristo. 

so that it looked like the promises of God were fulfilled in Christ’s life.  

Supongo que una persona muy talentosa e imaginativa pudo intentar algo así. 

I suppose a very talented and imaginative person could try to do something like that.  

Pero esta declaración en particular fue escrita casi 100 años antes de su cumplimiento. 

But this particular statement was known to have been written within a 100 years of his lifetime.  

“Si fuera levantado, atraeré a los hombres a mí mismo”. 

“If I be lifted up, I will draw all men unto me.”  

Sin importar cuánta imaginación tiene una persona, aún en su más loca imaginación, 

No matter how imaginative a person could be, in his wildest imagination, 

No pudo haber predicho lo que ocurrió después de la resurrección de Jesús. 

he could not have predicted what actually occurred after Jesus’ resurrection.  

Fue levantado, y desde hace casi 2000 años, 

He was lifted up, and since then for almost 2000 years, 

ha atraído a hombres alrededor del mundo a sí mismo. 

men all over the world have been drawn to him.

Dios cumplió su palabra. Su palabra es segura.  

God has kept his word.  His word was sure.  

Gente en lugares lejanos como las nieves del ártico. 

People in the far places such as the Artic snows.  

Gente de las partes más profundas del África o de las montañas más altas del Himalaya 

People in the deepest parts of Africa or in the high mountains of the Himalayas 

o de lugares dentro de la China o Rusia o Australia, 

or far places inside China and Russia and Australia,

todos sin ningún contacto con el mundo occidental por los pasados 2000 años… 

all of them without contact with the Western world for the past 2000 years….  

Estas personas de todo el mundo han sido atraídas por el Señor Jesucristo, 

These people from all over the world have been drawn to the Lord Jesus Christ, 

porque él ha cumplido su palabra. 

because he has kept his word.

Es una noticia maravillosa. ¡Es una noticia maravillosa! 

That is wonderful new.  That is wonderful news!  

Si Él puede cumplir su palabra y vive dentro de nosotros, entonces podemos cumplir nuestra palabra. 

If he can keep his word and he lives within us, then we can keep our word.  

Si tenemos hoy problemas cumpliendo nuestra palabra y decimos cosas para complacer a las personas,  

If we are having trouble keeping our word when we say things to accommodate people, 

es posible que él no viva en nosotros, 

it is possible he is not living within us, 

y que no estemos perdidos, sino profundamente perdidos.  

that we are not merely lost, but profoundly lost.  

Pensamos que somos salvos cuando no somos salvos.  

We think we are saved when we are not saved.  

Proverbios dice que el Señor aborrece a quienes no cumplen su palabra, 

Proverbs says the Lord hates those who don’t keep their word, 

pero se deleita en los que sí lo hacen. 

but he delights in those who do.  

Veamos la palabra deleite en el libro de los Salmos. 

Let’s take a look the word delight in the book of Psalms.  

Mira el salmo 15. Tiene sólo 5 versículos.  

Look at Psalm 15.  It has only 5 verses.  

Dice: “¿Quién adorará en tu santuario, Señor? 

It says, “Who may worship in your sanctuary, Lord?  

¿Quién entrará tu presencia en tu santo monte?” 

Who may enter your presence on your holy hill?”  

No pregunta quién será edecán en la iglesia el domingo en la mañana. 

It doesn’t ask who is going to be an usher at church on Sunday morning.  

Pregunta, ¿quién entrará en la presencia de Dios? 

It says, who can come into God’s presence?  

No podemos venir a su presencia si no tenemos un corazón de adoración verdadera. 

We can’t come into his presence except we have a heart of true worship.  

Es el honor más alto que un hombre o una mujer puede tener, … 

That is the highest honor that a man or woman can have, …

entrar en la presencia del Rey de reyes.  

to come into the presence of the King of Kings.  

¿Quién entrará a su santuario? ¿Quién entrará a su presencia? 

Who may come into His sanctuary?  Who may enter His presence? 

Y nos dice. 

And then it tells us.  

“Los de vidas sin tacha y que hacen lo correcto, 

“Those who live blameless lives and do what is right, 

hablando la verdad desde sus corazones sinceros”. 

speaking the truth from sincere hearts.”

David, quien escribió salmos, vio la conexión entre la lengua y el corazón.  

David who wrote Psalms saw the connection between our tongue and our heart?  

Los que conocen la presencia de Dios, hablan verdad de corazones sinceros.  

The people who know the presence of God, speak the truth from sincere hearts. 

Se niegan a dañar a sus vecinos o a hablar cosas malas de sus amigos.  

They refuse to harm their neighbors or speak evil of their friends.  

Este salmo toca otro tema, chisme, que hemos discutido antes. 

This psalm touches on another subject, gossip, that we have talked about before. 

“los que desprecian pecadores persistentes, 

“those who despise persistent sinners, 

y honran a los seguidores fieles del Señor  

and honor the faithful followers of the Lord 

y (aquí está el verso al que quería llegar)

and (here is the verse I wanted to get to) 

y que cumplen sus promesas aún cuando duele”.  

and keep their promises even when it hurts.”

David tenía la revelación  

David had the revelation 

de que los que vienen a la presencia de Dios, guardan sus promesas, aún cuando duele. 

that those who come into the presence of God, keep their promises, even when it hurts.  
Debió haber enseñado bien a su hijo Salomón, 

He must have taught his son Solomon well, 

porque Salomón escribió que el Señor aborrece a los que no cumplen su palabra, 

because Solomon wrote that  the Lord hates those who don’t keep their word, 

pero se deleita en los que lo hacen. 

but he delights in those who do.  

Guardar tu promesa aún cuando duela… 

Keeping your promise even when it hurts….  

He tenido la oportunidad de ser retado sobre esto, 

I have had an opportunity to be challenged by that, 

cuando he ido una milla extra pagando daños o deudas. 

when I had to go the extra mile in paying off damages or debt.  

No es algo gravoso, el ser lastimado en el proceso de guardar tu palabra, 

It is not a grievous thing though, to get hurt in the process of keeping your word, 

porque nos dice que aquellos que guardan sus promesas, aún cuando duele, 

because it tells us here that those who keep their promises, even when it hurts, 

pueden adorar en el santuario del Señor, 

they may worship in the sanctuary of the Lord, 

y pueden entrar a su presencia en su monte santo. 

and may enter into his presence on his Holy Hill.  

¡Aleluya! Eso es absolutamente maravilloso. 

Alleluia!  That is absolutely wonderful.

Ahora veamos otra parte del Nuevo Testamento donde habla Jesús.  

Now let’s look at another place in the New Testament where Jesus is talking.

Veamos lo que dijo Jesús en Mateo. 

We are going to see what Jesus said in Matthew.  

Leímos antes que el Señor aborrece a los que no cumplen su palabra,  

We read earlier that the Lord hates those who don’t keep their word,  

La manera de evitar romper promesas es no haciendo promesas.  

The way to avoid being a promise breaker is to not be a promise maker.  

Un simple sí o no es todo lo que se requiere. Así lo expresó Jesús. 

A simple yes or no is all that is needed.  Here is how Jesus expressed it.  

En Mateo 5 versículo 33, dice, “Han oído lo que la ley de Moisés dice, 

In Matthew 5 verse 33, he said, “You have heard that the law of Moses says, 

no rompan sus juramentos.  

do not break your vows.  

Deben cumplir los juramentos que han hecho al Señor, 

You must carry out your vows you have made to the Lord, 

pero yo les digo que no hagan juramentos.  

but I say don’t make any vows.  

Si juran por el cielo, es un juramento sagrado, 

If you swear by heaven, it is a sacred vow,  
porque el cielo es el trono de Dios. 

because heaven is God’s throne.  

Y si juran por la tierra, es un juramento sagrado, 

And if you swear by the earth, it is a sacred vow, 

porque la tierra es el estrado de sus pies. 

because the earth is his footstool.  

Y no juren por Jerusalén 

And don’t swear by Jerusalem, 

pues Jerusalén es la ciudad del gran Rey. 

for Jerusalem is the city of the great King.  

Ni siquiera juren por su cabeza, 

Don’t even swear by your head, 

ya que no pueden cambiar un cabello de negro a blanco. 

for you can’t turn one hair black or white.  

Solo digan un “sí, lo haré” o “no, no lo haré”.  

Just say a simple “yes, I will” or “no, I won’t.”  

Tu palabra es suficiente.  

You word is enough.  

Fortalecer tu promesa con un juramento muestra que algo está mal”.  

To strengthen your promise with a vow shows that something is wrong.”

Como ves, el Señor nos está diciendo que si nos encontramos haciendo promesas o juramentos,  

You see, the Lord is telling us that if we find ourselves making vows and promises, 

tal vez no creamos en la integridad de nuestros corazones. 

maybe we don’t believe in the integrity of our hearts.  

Podríamos haber dado un simple sí o no. 

We could have given a simple yes or no. 

Pero aún con un simple sí o no, el Señor quiere que hagamos lo que decimos.  

Yet even with a simple yes or no, the Lord wants us to do what we say will do.  

Hoy hemos visto Proverbios 12:22. 

Today we have been looking at Proverbs 12:22. 

Nos dice que el Señor aborrece a quienes no cumplen su palabra. 

It tells us that the Lord hates those who don’t keep their word, 

Vimos que esto es una señal diciéndonos hacia dónde ir.  

We saw that this was a road sign telling us which way to go.

No tenemos más tiempo hoy, pero después discutiremos esto otra vez.  

We don’t have any more time today, but we will discuss this again later.   

Este es el Hermano Stephen Keel y Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro  Internacional.   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la red en:
http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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